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| VAT reg.nr: DE291835020

Schaeffler Technelogies Fritz-Drescher-Strale 97421 Schweinfurt

MR

SCHAEFFJJPE?EE’

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

LD

Magna PT S.p.A. 2 Nota di icevimenta ! Recsiving Notes 39:%9&\‘!”2.‘; No.
V Dei Ciclamini 4
-70026 MODUGNO BA - N 35680284
ipping Date
oo Pl Bevwnaint R Gy 04.01.2019
NolFres
Trasporte/  Mezzovosto/
Frelght Other Vehicla Fatturafinvolca
il il 8 NrMo.
g’;,;‘;',',“:g, VAT reg.nrs Incotarms Aiealo 9 Data/Dale
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acqulsto nJPurchase Order MNe. 10 Vostro riferl { 15 Altra /12 Nostro reparted’ 13 Tel 14 Nr, destinataricf 16 Nr. d'ordinef
Your Raferance Additienal Data Cur Department Recalver No. Order Na.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Sipos Fruzsina
19 Cedics destinazione/ 20 23124 Peso totala/Total Weight
Shiopioa Codo | SELF-COLLEGTOR Pos - X Lomi 496,6 KG
Autocarro / P.to assegnato Free
Part Natto/Nat 377,7 KG
assegnatol
21 Imballagoio’ 22 Specifica di Net F;? Dastinazicne
Packing 48 x KLT 4314, 3 x 0000SON destnazione! Receiving Locatian
22752667 14248
ﬁ.didzn dl
dostinagdonal
Shipping
Address
27 A1 28 Articolo cllanta | Descrizione o/ 3Mer  Consegna/Delivery
Recalver Part No. Deseriplion f Part Ne, / Pack Quantty Q1A Unitarla Handling Unit
001 5000112673 F-563739.04.LTR1-HB4#S 2.496 pz  35680284/10
v Anello esterno b
188 LR 44 084568747-4350-10 0k P
£60 388 o294 2r 4248 880632
BB0B33
Ordine daequisto ./ Purchasa Order No, Lotis f Batch Quanti / Quanitty Uraprungsland f Country of origin
550003885201 0032754359 2496 PZ Ungheria
002 9000112673 F-563739.04.LTR1-HB844#S + 1.248 pz  35680301/10
Anello esterno
4
ey ‘UL 084568747-4350-10 oK PhS
Soo 88 0203 LKA & 880635
Ordine d'acquiste n. { Purchase Order No, Letts / Bateh Quantith  Quantity Ursprungsiand / Cauntry of edgin /(_0 9%,2 t
550003885201 0032754359 1248 PZ  Ungheria
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggioc
1 880632 1259KG  1655KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
2 880633 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
3 880635 125,93 KG 1655 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
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Schaeffler Technologies AG & GO. KG, industriestrasss 1-3, 81074 Herzogenatrach, Phona +49 9132 62.0, Fax +4 8132 524950,

www.schasfor.defen, R f Seal: + h, G
General Partnar: Schasfiler AG, Reg: d Seat: Hi
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h, &
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strale 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. ey Mot 35680284
V Dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO BA 4 et spedaione! 04.01.2019
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
Gestione imballaggi a rendere
48 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
3 P-38-A0806 Lid SW-SG-812X512X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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1, “gei?;d (&év cin;;rr:zég) . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
ender (Name, address, country, INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2019/30450
FAZ |MAGYARORSZAG IPARI KFT A fuvarozéisra eltérd megéllapodss esetén is 2 Nemzetkiszi Arufirvarozssi egyezmény
UNGARN ~ B (CMR) rendelkezései az irﬁnyadék.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
4031 DEBRECEN {he Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
Diese Befrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
HATAR uT 1 /D. des Ubereinkommens iber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
_ Str giiterverkehr (CMR)
Atvevl (Név, cim, orszig) Fuvarozs (Név, cim, orszdg)
2 Cm“signee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. | opTIMUS 92 KEBET
ITATLY
I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen
V Dei Ciclamini 4 Nagy Pal u. 8.
L - - -
Az firu kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg) Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
3 Plice of delivery of the godis (Place, counfry)... 17 Successive camriers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

‘helység/place/Ot . MODUGNO BA

arszég/counfry /land IT Ttaly

Azdru éévételének helye &z idGpontja (ielysép, orszdg, idGpont)

2q © Uaq}asa 110pE 89 WEZS ¢ *A[BZs0 Z8 gpueliaq

RQEIOS QS[0IN JEACL  [NATY UoXole|Aunziq so8anasa Ze [gunap SA[p2SoA

4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)... T ——— bejegyzé ol

- Carrier's reservations and observations...
helység / place / Ort DEBRECEN 18

oszig/comntry /Land HU Magyvarorsziag

idspont /date /Daom  2019-01-04

Mellékelt okminyok

Kue 31 1an9]

5  Annexed documents...

Jelés szdm Darabszim Csemagelis médja A megnevezése Statisztikal szfm Bruitd siily (kg) Térfogat
© MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
urid Nummern Packstiicke Gutes }
3744 pe 3 colll Caaphayayary 84829900 540

F-56373%.04 . LTRI -H§

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Omé.ly. szim, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 540
Afeladd rendelkezései (Vim- €5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevod
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...

Anwensungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

U PUE ISGUING 21f) *SSE[I S JO sTejnorred SUf WWINO A1 JO SN[ IsT] A
IO UOnEMIaS qIssod o1 sapisaq ‘monuaw speod snotaduep Jo asTo ]

| FAG Mo Ip Kft. sajétzar nélkil.

Visszalérfiés
14 Reimbursement
Rifckersiattung

15 Fuvardf fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment f Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiikinleges megAllapoddsok f Special agreements / Besendere Verginbarungen

bémentve, freight paid, fei

bérmentesftés nélkill, freight to be paid, unfrei

1-15 toviibbi 21, 22 rovatokat a feladd tilti ki sajét feleldsségére

Killitis helye idipontiz  Debrecen 2019-01-04 Az fru Atvétele:  Kelet:
21 Established in " am o 24 Goodsreceived:  Date 01 vouverererern .+ F——
Ausgefertigt in on 0 Gut empfangen:  Datum am
-~ Y e ft L e
A'felads aldirisa és bélyepzdije

T Afuvarozé aldlésa és hélg _]B
22 Sigmature and stamp of the sender/ 9~0‘3 @3 Signature and stamp
Unterschrift und Sfepipel des,Ab 1‘1l AR T A
Szalai B aﬂua.ntti\““\
AT

Az ftvevd aldfrisa és bélyegzije

ey S BOT143110f 3 . g S At oo

squsang

i f»«:\%?~
s T R?f’mmd... { Via dei Ciclastaz, sac- 70026 Modugno (BA)

/DOKP ~57 | 07 GEN

"Ricevutn ro

verifica su ¢ ualith e Ghantita”
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